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OCOBJINBOCTI BUKOPUCTAHH{A 'PAOIYHUX
CTU/IICTUYHUX 3ACOBIB ¥V IEPERJIAIII POMAHY
MAPRKYCA 3Y3ARKA «<KPAJIIIMKA KHUHKORE»

AHoTanis. Y cTaTTi NIpoaHalli3oBaHO 0COOIUBOCTI BUKO-
pHUCTaHHS CTWIICTHYHHMX INPHUHOMIB y IepeKiajgi poMaHy
Mapxkyca 3y3aka «Kpanifika KHHXOK» HIMELBKOIO MOBOIO.
VYBary 3ocepekeHO Ha croco0ax mepeaaHHs atMocdepu
HIMEI[BKOTO CYCIIJIbCTBA YaCiB HAIIM3MY 3a JOMOMOTOI0 CTH-
JICTUYHHX 3ac00iB, 13-MOMIXK SIKUX MEPEeBaKaloTh rpadivHi,
0 CIYTye MiJKPECIEeHHIO KIOUYOBUX XapaKTEePUCTUK Iep-
COHaXIB POMaHy.

KorouoBi cioBa: ctuib, nepexian, CTHIICTUYHA (yHK-
11is1, 3HAYCHHS CJIOBA, 3HW)KEHA JICKCHKA, TpadiuHi CTHIICTHYHI
3acoon.

IocranoBka mpodaemu. Poman Mapkyca 3ysaka «Kpaiiika
KHWDKOK) HAIIEKHUTh JI0 HAMTIOMY/APHIIINX TBOPIB MOMOIIKHOI JIiTe-
parypu 21 cronitra. Hammcamuit aBcTpanifichkiuM aBTOpOM €Bpeii-
CBKOTO TIOXO/DKEHHS aHIiHCBKoI MoBOr i Bumanmii 2005 poky,
POMaH MICTHTb 3HAYHY KiTBbKiCTh HIMEIBKUX CIIiB — CTHJTICTHYHUX
3aco0iB MepejaHHs HIMEUBKOTO KONOpHUTY. TBip mepeximaieHui
OiIbIIIe HIXK COPOKA MOBAMH, 3-TIOMiX SIKHX, 3BHYAIHO, HIMEI[bKA.
Asroproro mepeknany 2008 pokxy cranma Bigoma HiMelbka Tepe-
KITajiadka KHIDKOK JUIA JiTedl Ta Monmomi Anekcanmpa EpHer, ska
2009 poxy 3100yu1a iTepaTypHy TpeMiro y cdepi MOMoIikHO JTiTe-
parypu 3a OMMCKy4ui nepekaj HiMeLbKor MOBoto pomany Map-
Kkyca 3y3aka «Kpapiiika kamkox» («Die Biicherdiebiny). Ockinbku
MOBa TIEPEKIay HIMEIbKa, TO OCTAN0 MUTAHHS PO 0COOTMBOCTI
TIepe/IaHHs CTHTICTHYHIX 3C001B Y pOMaHi, 30KpeMa rpaidaux.

AHaniz ocramuix mocmimkenb i myGmikauiid, I[Tpobmema
TiepeKiIaay XyIOXKHIX TBOPIB Oyna i 3aIHINACTBCS OTHIEN 3 KO-
YOBHX Y JIHTBICTHI. SIK BiOMO, TIEpeKia K MPOLEC IONArae
y TBOPYOMY BiITBOPEHHI OPHTiHATBHOTO TEKCTY 3ac00aMu iHIIOT
MOBH, PE3y/IBTATOM HOTO CTA€ MapaebHuii epekafeHuii TeKCT»
[3, c. 516]. JlocuTh 9acTo mapanenbHIH MepeKIaaeHui TEKCT PO3-
TIAETRCA K CAMOCTIHHHN XYTOXHIH TBip, 0COOMMBO TOJ, KOITH
nepeKaj € NoBHOLHHMM. [[0BHOLIHHICTb mepeKazy, Ha IyMKY
THTBICTIB, «03HAYa€ BHUEPTHY iHPOPMATHBHO-KOMYHIKATHBHY
TepelaHs CMHCIOBOTO 3MICTy OpUTIiHATY (3MICT) uepe3 MOBHO-
IHHAA (YHKIIOHANBHO-CTUIIICTHYHUH BiMOBIHUK oMy ((op-
Ma) [Tl BUKOHAHHS TeDMEHEBTHYHOTO NPU3HAYEHHS TEKCTY B KOH-
TEKCTI BiMOBITHOTO iCTOPHKO-TITEPATYPHOTO TPOIiecy ((yHKITIS)
[3, c. 552], sixa mpuTaMaHHa, 32 OLIHKO WIEHIB JKYpi JiTEpaTyp-
HOi IIpeMii y HOMIHAIIiT HiMeIlbKoi MomoikHOT niteparypu (2009),
MaifcTepHoMy mepeknany Anekcannpu Eprer pomany Mapkyca
3ysaxa «Kpajiiika KHIKOK».

[InrannAM mepexnay i CTIMO XyHOKHIX TBOpIB HPUCBTYEHO
YAMATIO HAYKOBHX Tpatlb. OTHIMH 3 OCHOBOTIONIOKHHUX JOCII/KEHb
TTHTAHb TIEPEKITa103HABCTBA 1 CTHIIIO Y HIMETIbKIH MOBI CTalM Hay-
xoBi mpari M.IL. bpammec. Ha mymMKy BUeHOi, CTHIb TOB’S3aHMH
31 CTBOPEHHAM TMporpamMu O(QOPMIEHHS MiHHICHOOPi€HTAIIHHOI
HISUIBHOCT], a TepeKaj po3poOIsie CHCTEMY CIiBBiTHOMIEHHS
IHIIOMOBHKX 3aco0iB, K peaizyroTh 1t0 mporpamy [1, c. 5]. To6-
TO TOJO ONMTHMI3AIlil MepeKIafalbkoi TiUTBHOCTI 3aBIAHHS CTH-
TICTUKY 1 TIepeKIao3HABCTBA B3AEMOJIOTIOBHIOOTE OIMH OJIHOTO,
pe3ynbTaToM Il B3a€MOAI Mae CTaTH TOBHOLIHHHH TepeKiaj
XYIOXKHBOIO TBOPY, KU IPYHTY€EThCS HA IHAMBIAYaNbHil MaicTep-
HOCTI TepeKI1aaya, Horo XymoxKHii 001apoBaHOCTI, XapaKTepHCTH-
11i, BIACTHBIH, 0€3 CyMHIBY, mepekianauii Anekcannpi EpHer.

Tak, M.IL. Bpaunec 3a3Hauae, 110 OXHUM i3 HAHCKIAIHINIAX
3aBJaHb TIepeKIajaya € Tmepekiaj TeKCTy 3 OHiEl MOBH Ha iHIY,
IO Peati3yeThes 3a JOOMOTO0 TOYHOTO TEpeNaHHs CMHCIY 3i
30epexenHsM cTimo opurinany [1]. [lepemanms cTimo aBTopa,
0e3yMOBHO, BMIIIY€ BiI0OpaKEHHS CTIIICTHIHIX 3aC00iB y TEKCTI
TBOPY, AKI HEOTHOPa30B0 OYMH 00’ €KTOM JOCTIKEeHHS [2—4; 6].

OmHax 0cOOMMBOCTI TIEPENAHHS CTHIICTHYHAX 3aco0iB y Tepe-
Kiani poMany Mapkyca 3y3axa «Kpapifika KHIDKOK» HIMEIIBKOI)
MOBOIO JI0 IIHOTO Yacy He MPUBEPTAIH YBary JiHTBICTIB, [0 3yMOB-
JIOE AKTYABHICTb LIBOTO AOCHIIKEHHS.

Tomy MmeTa cTarTi — mpoaHanizyBatd rpaiuni CTINICTHYHI
3aco0u y mepeknazi pomany Mapkyca 3y3axa «Kpajiiika KHHKOK»,
3BAXKAIOUM HA 0COONMBOCTI TIEPENIAHHS ICTOPUUHOT STIOXH Ta MicTie-
BOTO KOMIOPUTY HIMEIBKOI MOBOO OPIBHSHO 3 TEKCTOM OpHTIHAILY.

Buxaan ocnoHoro matepiauy. Poman Mapxkyca 3y3aka «Kpa-
JlifiKka KHIDKOK CTaB OecTcenepoM JITepaTypu I MONOM Y BChOMY
cBiti. Y Tekcti opurinamy Mapkyc 3y3ak 3BepTae yBary Ha Bifio-
OpaxeHHS CKITaIHOTO Tepioxy B icTopii HiMeudrHu — HAIMCTChKO-
TO PEKUMY, BUKOPHCTOBYIOUN 3HAYHY KITHKICTh BKPAIICHb HIMEIIb-
KOt MOBOI0. HiMeIpKi cloBa, 3HHKEHA IEKCHKA, CIIOBOCTIONyYeHHS
1 T peyeHHs B TEKCTi aHIMIHCHKOK MOBOK aKIEHTYIOTh YBATy
YUTaYa Ha Pearisx TOTOYACHOTO HIMEIBKOTO CYCITNIbCTBA, HA TPa-
Ti3Mi CTAaHOBHIIA €BPEHCHKOTO HACENEHHS Ta HEMACTAX HIMEIbKOi
niBuuHKH Jlizens [S5]. Ockibki HIMELbKI BKATIEHHS BUKOHYIOTh
POJIb CTIITICTHYHOTO MPUIOMY [ TIepeaaHHs aTMoC(epH CyCIib-
CTBA, TO BUHHMKA€E MUTAHHA TPO Te, AK 30€piratoThes i MpUioMi
Y TEKCT] HIMELILKOIO MOBOIO, 10 SIKHX TEXHIK YA€ThCA MepeKiafay-
Ka Anekcanyipa EpHer, 1100 nprBepHYTH yBary YHTAIbKOi ayTuTo-
pii i mepenaTy fyx enoxu 3 ycima i TpyIHOWAMH 1 POTUPITUAMH.
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[Ipoanani3yBaBmm TEKCT TMEpeKIaxy pOMaHy HIMEIBKOIO
MOBOI0, MOKHA CTBEP/IKYBATH, IO y MepeKIaji BKPAIUICHHS He
npucytHi. OnHak Aekcanupa EpHCT yTaeThes 10 BETHKOT KiTbKO-
cTi rpadiuanx cTumicTHIHAX 3aco6iB. [1i rpadidanmu cimicTry-
HEMH 3aC00aMH y JIHTBICTHIN, SK TPABHIO, PO3YMIIOTH CIIOCOOH
rpaigHOr0 MApKyBAHHS JTEKCHYHUX ONMHHMIL Ta IIUIOTO TEKCTY
[2, c. 84], AKi CIYTYIOTH JUTS TIEPENaHHS EMOITIHHOTO CTAHY MOB-
1B (TOMOBHUX T€POiB TBOPY), PO3KPHBAIOTH CTABIEHHS aBTOPA JI0
HATICAHOTO Ta AKTHBI3YIOTh YBary 4nTaya Ha HAHBAKIMBIMIHX
npobneMax.

[3 MeTOr0 aKTHBI3AIi YMTAIBKOi AyTUTOpii Ha KIIOYOBHX
MOMEHTaxX TBOPY, & CaMe — Ha MEPEeKMBAHHAX TONOBHOI Tepoi-
Hi Jli3ens y CKIamHi 11 TIBYMHKA MOMEHTH, Anekcanapa EpHer
34CTOCOBYE BUUICHHS KypPCHBOM:

Fiir Liesel Meminger blieben nur die eingekerkerte Steifheit der
Glieder und der besténdige Angriff der Gedanken. Es stimmt nicht.
Es stimmt nicht. Es stimmt nicht 8, c. 14].

Jlnst TOPIBHAHHS TIPOLTIOCTPYEMO TEKCT OpHTiHATYy Mapkyca
3y3aka, y SKOMY KYpCHBOM BHILICHO JIHIIEC BKPAIUIEHHS HiMEIlb-
KOI0 MOBOI0. ¥ Takwii CI0Ci0 aBTOp HAMAraeThes MiKPECIUTH TOi
(baxT, mo 1is poMaHy BiTOYBAETBCS caMe Y HIMEIBKOMY CYCIIiTb-
cTBi 1 dpasa Es stimmt nicht y Mexax aHTIIACBKOTO TEKCTY, HAro-
JOITy€e HA KPUTHIHOCTI CHTYaIlli Ta EMOMINHOTO CTAHY TONOBHO
TepoiHi TBOpY:

For Liesel Meminger, there was the imprisoned stiffness
of movement and the staggered onslaught of thoughts. Es stimmt
nicht. This isn’t happening. This isn’t happening [7, c. 9].

Hageneni nmpukiay 3acBifdyioTh HAMAraHHSA aBTOPa POMAHY
Mapkyca 3y3aka Ta mepeknagadku Anekcannapn EpHCT ckoHIeH-
TPyBaTH yBary 4YWTa4a HA TPATi3Mi CHTYAIii, y fKii OMMHHMIACT
HiMenbKa TiBduHKa Jli3emb. ABTOp pOMaHy BHKOPHCTOBYE BKpa-
IIJICHHA HiMeHbKOIO MOBOI0 B aHIJIOMOBHUI TEKCT, YUM J0CATae
BHCOKOTO CTYTEHS AKUEHTYBAHHA HA €MOLIHHOMY CTaHI TONOB-
HoOi repoini. Anekcanpa EpHer MaifcTepo 30epirae i BiITBopioe
CTHJTICTHYHHH TIPHIfOM aBTOpA, BIAIOYHCH 10 BHAUIEHHSI KypCH-
BOM 1 TIOBTOPY (ypa3ut caMe KYpCHBOM, OCKIIBKH MOBA TepeKiay
HiMenpKa. [lepeknanaka Mae 3aBIaHHS MEPEIaTH 3MIiCT Ta eMOIIii-
He 3a0apBIICHHS BHCIIOBMIOBAHHS, 110 3HAYHO YCKIAHEHE MOpiB-
HSHO 3 OPHTIHATOM.

Kumtouosi dpasu y posminax Sk OpUTiHANY, TaK i TepeKTany
HATOJIONIEHI MUTTXOM KaliTai3allii — HAMMCAHHS BCIET TyMKH 9K
BHCIOBITIOBAHHS 3 BENMKOT JITEPH:

“HOR MIT DIESEM KRACH AUF, SAUKERL!” [8, c. 23]

B opuriHamsHOMY TEKCTI pOMaHy BHCIOBITIOBAHHS J0/[aTKOBO
TiIKpecTeHe BUAUIEHHAM KypCHBOM 3HIDKEHOT JICKCHKH, IO 7A€
IIFOMY PEUCHHI0 Te OUTBIIOi EKCTPeCHBHOCTI i¢ ONTHMAIBHO
BIUIMBAE HA YNTa4a, TABPYIOUH 3HEBAKIINBE CTABICHHA OTOYEHHS
710 Pyni:

“STOP THAT NOISE, SAUKERL!” [, c. 16]

OcobmmBoi yBarm, Ha Haml TIODIAN, 3aCTYTOBYIOTH Tpadid-
Hi MapKyBaHHS y TeCTi TepeKnanxy Anexcanapu EpHCT, BHKOHaHI
32 JIOMOMOTOI0 Nanok. JIanku He TiTbKM BBOAATH TMPSAMY MOBY, a
1 BUAUIAIOTD HAHBATOMIIIII MOMEHTH BHCIOBITIOBAHb. 37€01TbIIOT0
aBTOpKA TIEPEKIIaMy JOTPUMYETHCS CTHIICTHIHUX (GYHKIIN JAIOK,
3asBIeHIX MapkycoM 3y3akoM:

“Jesse Owens? “Herr Steiner war ein recht hélzerner Mann.
Seine Stimme war kantig und verbindlich. Sein Kérper war grof3
und schwer, wie Eiche. Seine Haare waren wie Splitter”. Was soll
mit ihm sein?”

“Du weilit doch, Papa, der mit dem schwarzen Wunder”.

“Ich geb dir gleich schwarzes Wunder! “Er packte das Ohr
seines Sohns zwischen Daumen und Zeigefinger”.

Rudi wand sich. »Au, das tut weh!« [8 , ¢. 35]

Anexcammpa EpreT neranbHo BizoOpaxkae ocobmmBy atMoche-
Py CYCIINIBCTBA Ta TEPEIaHHs 3aByalbOBAHOTO 3MICTY, IPUTAMaH-
HIX Mapkycy 3y3aky, 9iTKo JOTPHMYEThCS CTPYKTYPHHX KOMIIO-
HEHTIB BUCIIOBITIOBAHHS TE€POIB TBOPY.

Da schlug ihr das Wort mitten ins Gesicht. Ein Grinsen, ohne
nachzudenken. »SAUMENSCH!«, rief sie, und Papa briillte vor
Lachen — und horte abrupt wieder auf. [8, c. 39]

That was when the word struck her face like a slap. A reflex
grin. “SAUMENSCH!” she shouted, and Papa roared with laughter,
then quieted [7, c. 29].

OmHax aBTOp pOMaHy, BHUIAIOUN BKPATUICHHS JAKaMA 1 Kyp-
CHBOM, CTBOPIOE MAKCHMAJIbHO SKCTIPECHBHMUIT €(EKT, SKOTO BAXKKO
HOCSTTH MiJ Yac TMEpeKiaay B YyMOBAX OTHOMOBHOTO KOHTEKCTY,
HE TOPYIIYIOYH CTPYKTYPY OMOBiI. besmepedro, opurinambHmii
TEKCT aHIMIICHKOI0 MOBOIO Ta TpadhidHi MApKyBAaHHS HIMEITHKAX
BKpAILICHh MAIOTh OLTBII BHTPAIIHY MO3MIII0 V TUIAHI peanizamii
CTHJTICTHYHHX 3ac00iB:

“Was ist los?” he said to his son when he showed up in all
his charcoal glory. “What the hell is going on here?” The crowd
vanished. A breeze sprang up. “I was asleep in my chair when Kurt
noticed you were gone. Everyone’s out looking for you.” [7, c. 25].

»Was ist hier los?«, fragte er seinen Sohn, als der in seiner
ganzen verkohlten Pracht die Ziellinie erreichte. »Was zum Teufel
geht hier vor?« Die Menge verschwand. Eine Brise erhob sich. »Ich
war in meinem Sessel eingeschlafen, als Kurt bemerkte, dass du
nicht mehr da warst. Alle suchen nach dir.« [ 8, c. 34].

BinTBopIorour CTPYKTYpHY KOMIIO3MITIIO poMaHy, AeKcaHapa
EpHer TodHO mepenmae cmucn Ta 30epirae cTimib opurinamy Map-
Kyca 3y3aka. ABTOpKa TIEpeKyIamy 3AIMIIAE BAMUICHHS SKUPHIM
mprhTOM 1A BITOOPAKEHHS HAHBAXIMBINIMX iIel Ta TyMOK Ha
TIOYATKy PO3JILTIB, 0COOTMBO B HETATHBHIH XapaKTEPHCTHUIIl TIEPCO-
HAKIB POMAaHy:

EIN PAAR WORTE UBER ROSA HUBERMANN

Sie war 1,55 Meter grofl und trug die braungrauen Stréihnen

ihres elastischen Haars zu einem Knoten am Hinterkopf

zusammengefasst. Um die Haushaltskasse aufzubessern,
wusch und biigelte sie die Wische fiir fiinf der
wohlhabenderen Familien in Molching.

Thr Essen schmeckte scheuflich.

Sie besall das unglaubliche Talent, fast jeden,

den sie traf, vor den Kopf zu stoflen.

Aber sie liebte Liesel Meminger.

Sie hatte nur einfach eine merkwiirdige Art,

diese Liebe zu zeigen.

Thre Art bestand darin, sie regelméifig mit dem Kochloffel

und mit Beschimpfungen zu maltritieren [8, c. 22].

Taka cTpyKTypa OTOBil aKUEHTYE yBAry YnTaya HA HETaTHB-
HuX pucax Posn ['ybepmanH, Ha ii 3HEBaXIMBOMY CTaBNeHHI J0
JiTel, MOpaNbHAX Ta (Bi3MIHNX CTaXIAHHAX Ji3emb.

BucnoBku. fx mokasye amani3 mepexiany pomany Mapkyca
3yzaka «Kpapmiiika KHIKOK» HIMEIBKO MOBOIO, TepeKyiafauka
Anexcammpa EpHCT npuiTaia 3HaYHy YBAry TOUHIN TeEpeNaHHIO
rpaigHEX CTHITICTHYHIX 3aC001B, HATBHUX Y MOBI OPHTIHATY.

[3-moMix yeix 3aco0iB eKCTpecHBHOI TEpEeNaHHSA TparizMy
CHTYaIlii HIMEI[bKOTO CYCIILTECTBA TIEPEBAKAIOTH Ak, [HpopMa-
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I0is Y JTaIKax — I[e He TIMBKH MPAMa MOBA, a i BH/IITEHHS Hai{BasKITH-
BillIIX MOMEHTIB Y BUCIOBIIOBAHHAX TOJOBHUX TEPOIB.

[lepexnanadxka onTUMaNbHO BUKOPUCTOBYE rpad)iuHmil cTumic-
THYHUH 3aci0 — kamitamizamio. Oco0nrBoO MOMITHEM LieH Crocid
BHJIIEHHS TIOCTAB 1N BiOOP@KEHHS 3HWKCHOI JEKCHKH, SKY
BUKOpHCTOBYE naHi [ ybepmanH, 3sepratourich 10 Jlisens Ta ii ToBa-
puima Py,

Kamitamsamis cms «SAUKERL» ta «S SAUMENSCHy, 1o
XapakTepu3ye MOBY OKPEMHX IIEPCOHaXiB, CBINYUTb, 3 OXHOTO
00Ky, PO HAMBUIIKH CTYIiHb IPUHIKEHHS, SKOTO YacTO 3a3HAK0Th
JiTH, @ 3 1HIIOTO — PY’KHBOTO CTABEHHS, OCKLIbKY I 3BEPTAHHS
IUIS HUX CTAJIH HOPMOIO.

BupineHHs KupHAM PHQGTOM NIepeiaHi aHATIOTIYHO SK B OpH-
TIHABHOMY TEKCTi 1 € 3aco00M TPUBEPHEHHS YBark YhTaua Jo
TIOBEIHKH 1 KUTTEBO mo3uitii mani ['ybepmanH Ta ii yonmoika. Llmm
puTOM BUUICH] TAKOK HAHBAXITUBIIII TyMKH KOKHOTO PO3LLTY,
To7aHi Ha HOTO MOYATKY.

Kypeur sk Tpadidemii CTHIiCTHYHAE 3acid MapKyBaHHS
3 METOI0 3aUIyYeHHS YBArH YMTaYa He JHIIE ONTUMATBHO Mepesa-
HUH Y TIepeKmajli pOMaHy, a if BUKOHY€ J0/[aTKOBY (YHKIIIO — Mifl-
KpecTeHHs uepe3 Te, mo Anekcanupa EpHCT ynaeTbes 0 MOBTO-
Py BUALICHO! KypcHBOM (pasH, AKuil BIACYTHiHl B OpUTIHATLHOMY
TekcTi came muM mprdTom. Lg ocobmiBicTs 3acBimuye be3moce-
PelIHill BIUIMB MepeKiazaya Ha BiITBOPEHHS atMocdepd y TBOPI.
ABTOpIIi MepeKIaTy, 04EBUIHO, CUTYAIlis BUANACS OLbII eKCTpa-
OpIMHAPHOI0, HIK CAMOMY MHCHMEHHMKOBI. Y I[HOMY pasi OBTOP
Y BHJIICHHI KYpPCHBOM CTaB TPOSIBOM LiHHICHO-OPIEHTOBAHHX
XapaKTePUCTHK 0cOOM MepeKiafaya, 1o NOCTPHSIO MiIBULLIEHHIO
AKIIEHTIB Y TEKCTI TIepeKIIay.

Y mepcneKTHBi AONINBHO, Ha HAll TMOMISA, [POAHANI3YBATH
JIEKCHYHI T CHHTAKCHYHI CTUMICTHYHI 3acobu y pomani Mapkyca
3y3aKa aHIIICHKOI0 Ta Mepekmai Anekcanapy EpHCT HiMenbKor
3 METOK0 BUSBIICHHS CXOXKHX Ta BIIMIHHMX CTINICTHIHUX 0COONH-
BOCTeli B OpUIiHATBHOMY Ta NIEPEKIALCHOMY TEKCTax, 100 CTBOPHU-
TH HUTICHY MAMITPy NEpEaHHs CTHIICTHYHIX 3aC00iB y HIMEIBKO-
My TepeKIaji POMaHy.
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Cemen I 51., Yepckas K. B. OcoGeHHOCTH HCHOIB30-
BaHus rpadguyecKUX CTHINCTHYECKHX CPEACTB B IiepeBo/ie
pomaHa Mapkyca 3y3aka «BopoBka KHUI»

AHHOTanus. B cTarthe npoaHanu3upoBaHbl 0COOEHHOCTH
UCIIOJIb30BaHUA CTUIIUCTUYCCKUX HpI/IéMOB B IEpEBOAC poOMa-
Ha Mapkyca 3y3aka «BopoBka kHur». Buumanue cocpenoro-
YEHHO Ha crocobax nepeaayn arMocdepsl HEMEIKOTo 001e-
CTBa BpeMéH Halus3Ma ¢ MOMOIbIO CTUIIUCTUYCCKUX CPCIACTB,
Cpenu KOTOPBIX MPeobIaaatoT rpadHuecKue, 4To CIIyKHUT AT
MOMYEPKHUBAHUS KIFOYEBBIX XapaKTEPHCTHK MepCcoHaxkeil
pomaHa.

KnioueBble cioBa: CTHIb, TNEPEBOX, CTUIUCTHIECKAs
(byHKIMS, 3HAYEHNE CII0BA, CHIDKEHHAS JIEKCHKa, rpadudeckue
CTIITICTHYECKHE CPEICTRA.

Semen H., Cherska Zh. The Peculiarities of the
Graphical Stylistic Devices’ Usage in the Translation of the
Marcus Zusak’s Novel “The Book Thief”

Summary. The article is devoted to the analysis of the sty-
listic devices in the translated text of the novel by Marcus
Zusak “The Book Thief”. The novel contains a lot of graphical
elements which are used for the creating of main speech char-
acteristics of the protagonists and emphasizing the dramatic
situation in the German society.

Key words: style, translation, stylistic function, word
meaning, swear words, graphical stylistic elements.
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